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A. Nabíjecí kabel
B. USB adaptér (není součástí balení) 
C. Krk

D. Kmen
E. Výstupky / drážky na hlavě 
F. SensaGuard

SK

A. Nabíjací kábel
B. USB adaptér (nie je súčasťou balenia)
C. Krk

D. Kmeň
E. výstupky/držiaky na hlave
F. SensaGuard

Tento symbol indikuje, že NuRazor hlava 
je vhodná pro čištění pod otevřeným 
vodovodním kohoutkem.

Upozornenie
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY. Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom,
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO VÝROBKU SÚ VYŽADOVANÉ ZÁKLADNÉ OPATRENIA, VRÁTANE NASLEDUJÚCICH:
• Uchovávajte mimo dosahu detí.
• Neponárajte jednotku do vody.
• Pokiaľ v priebehu nabíjania došlo k pádu do vody, nedotýkajte sa jednotky a ihneď ju odpojte zo zásuvky.
• Sieťový kábel a príslušenstvo k nemu pripojené nie sú určené k ponáraniu alebo použitiu v sprche.
• Po nabití vždy odpojte produkt z elektrickej zásuvky / adaptéru.
• Neumiestňujte ani neskladujte výrobok tam, kde by mohol spadnúť alebo byť stiahnutý do vane alebo drezu. Nevkladajte do vody alebo inej kvapaliny.
• Pred čistením tento výrobok odpojte.
• Batéria použitá v tomto produkte môže pri nesprávnom zaobchádzaní predstavovať riziko vzplanutia alebo chemického popálenia. Nerozoberajte, nezahrievajte 
  nad 80 °C ani neprepaľujte.

SK
Nabíjanie / dobíjanie batérie

Uistite sa, že je jednotka vypnutá. 
• Vložte nabíjací kábel do jednotky podľa obrázku. Druhý koniec USB vložte do napájacieho adaptéru kompatibilného s USB (Obrázok 1).
  Používajte iba s dodaným nabíjacím káblom.
• Počas nabíjania bude LED kontrolka blikať. Hneď ako je jednotka úplne nabitá, kontrolka sa rozsvieti a prestane blikať.
• Odpojte kábel z adaptéru a až potom z jednotky.
• Približná doba nabíjania je 3 hodiny.
Poznámka: Jednotka počas nabíjania nebude fungovať .

Použitie

24 hodín pred prvým použitím otestujte na malej, diskrétnej ploche a počkajte 10 minút.
• Ak sa objaví precitlivenosť alebo alergická reakcia, okamžite prestaňte strojček používať.
• Nepoužívajte na podráždenú, popraskanú alebo porušenú pokožku.
• Na citlivé oblasti použite voliteľný kryt SensaGuard.
• Ako všetky holiace strojčeky, používajte opatrne.
Pred prvým použitím jednotku plne nabite.
• Holiaci strojček má dobu prevádzky približne 60 minút. Pokiaľ sa jednotka začne spomaľovať, vyčistite hlavicu. Pokiaľ je stále pomalá, dobite ju.
• Používajte na čistú a suchú pokožku. Nemala by byť mokrá, namydlená ani nakrémovaná.
• Zľahka prechádzajte po suchej pokožke. Silný tlak môže spôsobiť podráždenie. Hoľte sa smerom tam a späť. 

Starostlivosť a údržba

Výmena hlavice

SensaGuard

PRED POUŽITÍM SI STAROSTLIVO PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽITIE

Manufactured by: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Distribútor pre SK: 
VH Cosmetics s.r.o., Drieňová 1, 821 01 Bratislava, Slovensko
www.vhcosmetics.sk
Tel.: +421 243 193 915 
FLA536148

Táto jednotka obsahuje Li - ion batériu. Na konci životnosti batérie recyklujte jednotku podľa miestnych predpisov.

Vyčistite jednotku po každom použití. Na čistenie jednotky nikdy nepoužívajte agresívne kvapaliny, ako je alkohol, acetón alebo odstraňovač laku na 
nechty.
• Pri čistení vypnite jednotku. Odstráňte SensaGuard, pokiaľ je stále pripojený k hlavici.
• Vyfúkajte vlasy a nečistoty, ktoré po použití zostanú v hlavici. Neklepte holiacou hlavicou o tvrdý povrch, mohlo by dôjsť k poškodeniu.
• Zapnite prístroj a holiacu hlavicu pod vlažnou vodou prepláchnite po dobu približne 10 sekúnd. Hlavicu neponárajte celú do vody.
• Otočte jednotku a opatrne vytraste prebytočnú vodu. Odložte jednotku bokom a nechajte ju úplne vyschnúť na vzduchu.
• Skladujte na suchom a bezpečnom mieste.
Hlava Finishing Touch Flawless® Nu Razor™ je precízne spracovaná a pri páde alebo náraze sa môže poškodiť.
• Pred každým použitím skontrolujte, či nie je jednotka poškodená. Poškodenú holiacu hlavicu ihneď vymeňte.
• Tento produkt nemá žiadne ďalšie diely, ktoré by mohol užívateľ sám opraviť. Pre ďalšiu pomoc v prípade poruchy kontaktujte zákaznícky servis.

Pre optimálne výsledky sa odporúča vymeniť hlavicu jednotky každé 3-4 mesiace, alebo keď už neposkytuje požadované výsledky.
Hlavicu môže byť nutné vymeniť skôr, pokiaľ jednotka stratí výkon alebo pokiaľ dôjde k odštiepeniu alebo poškodeniu hlavice.
Pri overení funkčnosti hlavice sa uistite, že je jednotka úplne nabitá.
• Odstráňte všetky nástavce.
• S nasadeným krytom jemne položte palec na základňu hlavy a zatlačte smerom nahor, pričom držte hlavicu po stranách, aby ste zabránili pádu 
(Obrázok 2).

• Uchopte novú hlavicu za jej strany a zatlačte na hrdlo jednotky. Keď je hlavica zaistená, ozve sa „cvaknutie“ (obrázok 3).
Poznámka: Náhradná hlavica nie je súčasťou balenia.

Zarovnajte výstupky na SensaGuard s výstupkami na hlavici zariadenia (obrázok 4).
• Zatlačte na hlavicu tak, aby ste počuli zacvaknutie na miesto (obrázok 5).
• Ak chcete hlavicu zložiť, položte palec na stred hlavice, zdvihnite roh krytu SensaGuard a uvoľnite ho z hlavice (obrázok 6).
Poznámka: Niektoré oblasti môžu byť citlivé. Použite prosím kryt SensaGuard a postupujte opatrne.

Varovanie
Aby ste znížili riziko popálenia, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia osôb:
• Výrobok nesmie byť používaný osobou (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im 
nebol poskytnutý dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Nedovoľte deťom používať výrobok alebo sa s ním hrať.
• Používajte tento výrobok iba na použitie v domácnosti, ako je napísané v návode.
• Nabíjajte jedine pomocou nabíjacieho káblu dodaného s týmto výrobkom.
• Používajte iba s napájacím adaptérom kompatibilným s USB alebo značkovým USB napájacím adaptérom FINISHING TOUCH FAWLESS® (nie je súčasťou balenia).
• Nikdy nenabíjajte tento výrobok, pokiaľ má poškodený kábel alebo zástrčku, nepoužívajte ho, pokiaľ nefunguje správne, po poškodení alebo po páde do vody.
• Pred použitím vždy skontrolujte holiacu hlavicu. Nepoužívajte tento výrobok s poškodenou alebo zlomenou holiacou hlavicou, pretože môže dôjsť k zraneniu.
• Udržujte produkt, nabíjací kábel a napájací adaptér USB mimo dosah horúcich povrchov.
• Vždy pripojte nabíjací kábel najskôr k vyhovujúcemu napájaciemu adaptéru a až potom k zásuvke. Ak ho chcete odpojiť, vysuňte adaptér zo zásuvky, a potom z jednotky vysuňte 
nabíjací kábel.
• Batéria použitá v tomto produkte môže pri nesprávnom zaobchádzaní predstavovať riziko vzplanutia alebo chemického popálenia. Nerozoberajte, nezahrievajte nad 80 °C ani 
nevhadzujte do ohňa.

Model: FNR-001
         500mA

Made in China
U.S. & International Patent(s) Pending.

EMEAWNURZR072820MW
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Tento symbol indikuje, že NuRazor hlava 
je vhodná pro čištění pod otevřeným 
vodovodním kohoutkem.

Upozornění
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÉHO VÝROBKU JSOU VYŽADOVÁNA ZÁKLADNÍ OPATŘENÍ, VČETNĚ NÁSLEDUJÍCÍCH:
Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem:
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Neponořujte jednotku do vody.
• Pokud během nabíjení došlo k pádu do vody, nesahejte na jednotku a ihned ji odpojte ze zásuvky.
• Síťový kabel a příslušenství k němu připojené nejsou určeny k ponoření nebo použití ve sprše.
• Po nabití vždy odpojte produkt z elektrické zásuvky / adaptéru.
• Neumísťujte ani neskladujte výrobek tam, kde by mohl spadnout nebo být vtažen do vany nebo dřezu. Nevkládejte do vody nebo jiné kapaliny.
• Před čištěním tento výrobek odpojte.
• Baterie použitá v tomto produktu může při nesprávném zacházení představovat riziko vzplanutí nebo chemického popálení. Nerozebírejte, nezahřívejte nad 80 °C ani nespalujte.

CZ
Nabíjení / dobíjení baterie

Ujistěte se, že je jednotka vypnutá. 
• Vložte nabíjecí kabel do jednotky podle obrázku. Druhý konec USB vložte do napájecího adaptéru kompatibilního s USB (Obrázek 1). 
  Používejte pouze s dodaným nabíjecím kabelem. 
• Během nabíjení bude LED kontrolka blikat. Jakmile je jednotka zcela nabitá, kontrolka se rozsvítí a přestane blikat.
• Odpojte kabel z adaptéru, poté z jednotky. 
• Přibližná doba nabíjení je 3 hodiny.
Poznámka: Jednotka nebude fungovat během nabíjení.

Použití

24 hodin před prvním použitím otestujte na malé, diskrétní ploše a počkejte 10 minut.
• Pokud se objeví přecitlivělost nebo alergické reakce, okamžitě přestaňte používat.
• Nepoužívejte na podrážděnou, popraskanou nebo porušenou pokožku.
• Pro citlivé oblasti použijte volitelný kryt SensaGuard.
• Jako u všech holicích strojků používejte opatrně.

Před prvním použitím jednotku plně nabijte.
• Holící strojek má provozní dobu přibližně 60 minut. Pokud se jednotka začne zpomalovat, vyčistěte hlavu. Pokud je stále pomalá, dobijte.
• Používejte na čistou a suchou pokožku. Neměla by se používat voda, mýdlo ani krémy.
• Lehce přejeďte po suché pokožce. Silný tlak může snížit výkon a způsobit podráždění. Oholte se tam a zpět. 

Péče a údržba

Výměna hlavy

SensaGuard

PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ

Manufactured by: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Tato jednotka obsahuje Li-ion baterii. Na konci životnosti baterie recyklujte jednotku podle místních pokynů.

Vyčistěte jednotku po každém použití. K čištění jednotky nikdy nepoužívejte agresivní kapaliny, jako je alkohol, aceton nebo odstraňovač laku 
na nehty.
• Pro čištění vypněte jednotku. Odstraňte SensaGuard, pokud je stále připojen k hlavě.
• Vyfoukejte odstraněné chloupky a nečistoty, které po použití zůstanou. Neklepejte řezací hlavou o tvrdý povrch, mohlo by dojít k poškození.
• Zapněte přístroj a holicí hlavu spusťte pod vlažnou vodou po dobu přibližně 10 sekund. Hlavu zcela neponořujte do vody.
• Otočte jednotku a opatrně vytřepejte přebytečnou vodu. Odložte jednotku stranou a nechte ji úplně vyschnout na vzduchu.
• Skladujte na suchém a bezpečném místě.
Hlava Finishing Touch Flawless® Nu Razor™ je precizně zpracována a při pádu nebo nárazu se může poškodit.
• Před každým použitím jednotku vždy zkontrolujte, zda není poškozená. Poškozenou holicí hlavu ihned vyměňte.
• Tento produkt nemá žádné další díly, které by mohl uživatel opravit. Pro další pomoc kontaktujte zákaznický servis.

Pro optimální výsledky se doporučuje vyměnit hlavici jednotky každé 3-4 měsíce, nebo když již neposkytuje požadované výsledky.
Hlavu může být nutné vyměnit dříve, pokud jednotka ztratí výkon nebo pokud dojde k odštípnutí nebo poškození hlavy.
Při ověření funkčnosti hlavice se ujistěte, že je jednotka plně nabitá. 
• Odstraňte veškeré nástavce.
• S nasazeným krytem jemně položte palec na základnu hlavy a zatlačte směrem nahoru, přičemž držte hlavu po stranách, abyste zabránili pádu (Obrázek 2).

• Uchopte novou hlavu za její strany a zatlačte na hrdlo jednotky. Když je hlava zajištěna, ozve se „cvaknutí“ (obrázek 3).
 Poznámka: Náhradní hlavice není součástí dodávky.

Zarovnejte výstupky na SensaGuard s výstupky na hlavě zařízení (obrázek 4).
• Zatlačte na hlavu, dokud neuslyšíte zacvaknutí na místo (obrázek 5).
• Chcete-li sejmout, položte palec na střed hlavy, zvedněte roh krytu SensaGuard a uvolněte jej z hlavy (obrázek 6).
Poznámka: Některé oblasti mohou být citlivé. Použijte prosím kryt SensaGuard a postupujte opatrně.

Varování
Abyste snížili riziko popálení, úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob:
• Výrobek nesmí být používán osobou (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl  
 poskytnut dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Nedovolte dětem používat výrobek nebo si s ním hrát.
• Používejte tento výrobek pouze pro zamýšlené použití v domácnosti, jak je popsáno v tomto návodu.
• Nabíjejte pouze pomocí nabíjecího kabelu dodaného s tímto výrobkem.
• Používejte pouze s napájecím adaptérem kompatibilním s USB nebo značkovým USB napájecím adaptérem FINISHING TOUCH FAWLESS® (není součástí dodávky).
• Nikdy nenabíjejte tento výrobek, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, nepoužívejte jej, pokud nefunguje správně, po poškození nebo po pádu do vody.
• Před použitím vždy zkontrolujte holicí hlavu. Nepoužívejte tento výrobek s poškozenou nebo zlomenou holicí hlavou, protože může dojít ke zranění.
• Udržujte produkt, nabíjecí kabel a napájecí adaptér USB mimo dosah horkých povrchů.
• Vždy připojte nabíjecí kabel nejprve k vyhovujícímu napájecímu adaptéru a poté k zásuvce. Chcete-li jej odpojit, vysuňte adaptér ze zásuvky a poté z jednotky vysuňte nabíjecí kabel.
• Baterie použitá v tomto produktu může při nesprávném zacházení představovat riziko vzplanutí nebo chemického popálení. Nerozebírejte, nezahřívejte nad 80 °C ani nevhazujte 
 do ohně.

Distributor pro ČR: 
MARK DISTRI s.r.o.,
Pod Belárií 784/2, 143 00 Praha 4
www.markdistri.cz
Tel.: +420 244 401 993
FLA536148
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A. Nabíjecí kabel
B. USB adaptér (není součástí balení) 
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A. Nabíjací kábel
B. USB adaptér (nie je súčasťou balenia)
C. Krk

D. Kmeň
E. výstupky/držiaky na hlave
F. SensaGuard

Tento symbol indikuje, že NuRazor hlava 
je vhodná pro čištění pod otevřeným 
vodovodním kohoutkem.

Upozornenie
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY. Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom,
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO VÝROBKU SÚ VYŽADOVANÉ ZÁKLADNÉ OPATRENIA, VRÁTANE NASLEDUJÚCICH:
• Uchovávajte mimo dosahu detí.
• Neponárajte jednotku do vody.
• Pokiaľ v priebehu nabíjania došlo k pádu do vody, nedotýkajte sa jednotky a ihneď ju odpojte zo zásuvky.
• Sieťový kábel a príslušenstvo k nemu pripojené nie sú určené k ponáraniu alebo použitiu v sprche.
• Po nabití vždy odpojte produkt z elektrickej zásuvky / adaptéru.
• Neumiestňujte ani neskladujte výrobok tam, kde by mohol spadnúť alebo byť stiahnutý do vane alebo drezu. Nevkladajte do vody alebo inej kvapaliny.
• Pred čistením tento výrobok odpojte.
• Batéria použitá v tomto produkte môže pri nesprávnom zaobchádzaní predstavovať riziko vzplanutia alebo chemického popálenia. Nerozoberajte, nezahrievajte 
  nad 80 °C ani neprepaľujte.

SK
Nabíjanie / dobíjanie batérie

Uistite sa, že je jednotka vypnutá. 
• Vložte nabíjací kábel do jednotky podľa obrázku. Druhý koniec USB vložte do napájacieho adaptéru kompatibilného s USB (Obrázok 1).
  Používajte iba s dodaným nabíjacím káblom.
• Počas nabíjania bude LED kontrolka blikať. Hneď ako je jednotka úplne nabitá, kontrolka sa rozsvieti a prestane blikať.
• Odpojte kábel z adaptéru a až potom z jednotky.
• Približná doba nabíjania je 3 hodiny.
Poznámka: Jednotka počas nabíjania nebude fungovať .

Použitie

24 hodín pred prvým použitím otestujte na malej, diskrétnej ploche a počkajte 10 minút.
• Ak sa objaví precitlivenosť alebo alergická reakcia, okamžite prestaňte strojček používať.
• Nepoužívajte na podráždenú, popraskanú alebo porušenú pokožku.
• Na citlivé oblasti použite voliteľný kryt SensaGuard.
• Ako všetky holiace strojčeky, používajte opatrne.
Pred prvým použitím jednotku plne nabite.
• Holiaci strojček má dobu prevádzky približne 60 minút. Pokiaľ sa jednotka začne spomaľovať, vyčistite hlavicu. Pokiaľ je stále pomalá, dobite ju.
• Používajte na čistú a suchú pokožku. Nemala by byť mokrá, namydlená ani nakrémovaná.
• Zľahka prechádzajte po suchej pokožke. Silný tlak môže spôsobiť podráždenie. Hoľte sa smerom tam a späť. 

Starostlivosť a údržba

Výmena hlavice

SensaGuard

PRED POUŽITÍM SI STAROSTLIVO PREČÍTAJTE NÁVOD NA POUŽITIE

Manufactured by: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Distribútor pre SK: 
VH Cosmetics s.r.o., Drieňová 1, 821 01 Bratislava, Slovensko
www.vhcosmetics.sk
Tel.: +421 243 193 915 
FLA536148

Táto jednotka obsahuje Li - ion batériu. Na konci životnosti batérie recyklujte jednotku podľa miestnych predpisov.

Vyčistite jednotku po každom použití. Na čistenie jednotky nikdy nepoužívajte agresívne kvapaliny, ako je alkohol, acetón alebo odstraňovač laku na 
nechty.
• Pri čistení vypnite jednotku. Odstráňte SensaGuard, pokiaľ je stále pripojený k hlavici.
• Vyfúkajte vlasy a nečistoty, ktoré po použití zostanú v hlavici. Neklepte holiacou hlavicou o tvrdý povrch, mohlo by dôjsť k poškodeniu.
• Zapnite prístroj a holiacu hlavicu pod vlažnou vodou prepláchnite po dobu približne 10 sekúnd. Hlavicu neponárajte celú do vody.
• Otočte jednotku a opatrne vytraste prebytočnú vodu. Odložte jednotku bokom a nechajte ju úplne vyschnúť na vzduchu.
• Skladujte na suchom a bezpečnom mieste.
Hlava Finishing Touch Flawless® Nu Razor™ je precízne spracovaná a pri páde alebo náraze sa môže poškodiť.
• Pred každým použitím skontrolujte, či nie je jednotka poškodená. Poškodenú holiacu hlavicu ihneď vymeňte.
• Tento produkt nemá žiadne ďalšie diely, ktoré by mohol užívateľ sám opraviť. Pre ďalšiu pomoc v prípade poruchy kontaktujte zákaznícky servis.

Pre optimálne výsledky sa odporúča vymeniť hlavicu jednotky každé 3-4 mesiace, alebo keď už neposkytuje požadované výsledky.
Hlavicu môže byť nutné vymeniť skôr, pokiaľ jednotka stratí výkon alebo pokiaľ dôjde k odštiepeniu alebo poškodeniu hlavice.
Pri overení funkčnosti hlavice sa uistite, že je jednotka úplne nabitá.
• Odstráňte všetky nástavce.
• S nasadeným krytom jemne položte palec na základňu hlavy a zatlačte smerom nahor, pričom držte hlavicu po stranách, aby ste zabránili pádu 
(Obrázok 2).

• Uchopte novú hlavicu za jej strany a zatlačte na hrdlo jednotky. Keď je hlavica zaistená, ozve sa „cvaknutie“ (obrázok 3).
Poznámka: Náhradná hlavica nie je súčasťou balenia.

Zarovnajte výstupky na SensaGuard s výstupkami na hlavici zariadenia (obrázok 4).
• Zatlačte na hlavicu tak, aby ste počuli zacvaknutie na miesto (obrázok 5).
• Ak chcete hlavicu zložiť, položte palec na stred hlavice, zdvihnite roh krytu SensaGuard a uvoľnite ho z hlavice (obrázok 6).
Poznámka: Niektoré oblasti môžu byť citlivé. Použite prosím kryt SensaGuard a postupujte opatrne.

Varovanie
Aby ste znížili riziko popálenia, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia osôb:
• Výrobok nesmie byť používaný osobou (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými či duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ im 
nebol poskytnutý dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. Nedovoľte deťom používať výrobok alebo sa s ním hrať.
• Používajte tento výrobok iba na použitie v domácnosti, ako je napísané v návode.
• Nabíjajte jedine pomocou nabíjacieho káblu dodaného s týmto výrobkom.
• Používajte iba s napájacím adaptérom kompatibilným s USB alebo značkovým USB napájacím adaptérom FINISHING TOUCH FAWLESS® (nie je súčasťou balenia).
• Nikdy nenabíjajte tento výrobok, pokiaľ má poškodený kábel alebo zástrčku, nepoužívajte ho, pokiaľ nefunguje správne, po poškodení alebo po páde do vody.
• Pred použitím vždy skontrolujte holiacu hlavicu. Nepoužívajte tento výrobok s poškodenou alebo zlomenou holiacou hlavicou, pretože môže dôjsť k zraneniu.
• Udržujte produkt, nabíjací kábel a napájací adaptér USB mimo dosah horúcich povrchov.
• Vždy pripojte nabíjací kábel najskôr k vyhovujúcemu napájaciemu adaptéru a až potom k zásuvke. Ak ho chcete odpojiť, vysuňte adaptér zo zásuvky, a potom z jednotky vysuňte 
nabíjací kábel.
• Batéria použitá v tomto produkte môže pri nesprávnom zaobchádzaní predstavovať riziko vzplanutia alebo chemického popálenia. Nerozoberajte, nezahrievajte nad 80 °C ani 
nevhadzujte do ohňa.

Model: FNR-001
         500mA

Made in China
U.S. & International Patent(s) Pending.

EMEAWNURZR072820MW

_ _ _
Tento symbol indikuje, že NuRazor hlava 
je vhodná pro čištění pod otevřeným 
vodovodním kohoutkem.

Upozornění
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY. PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÉHO VÝROBKU JSOU VYŽADOVÁNA ZÁKLADNÍ OPATŘENÍ, VČETNĚ NÁSLEDUJÍCÍCH:
Abyste snížili riziko úrazu elektrickým proudem:
• Uchovávejte mimo dosah dětí.
• Neponořujte jednotku do vody.
• Pokud během nabíjení došlo k pádu do vody, nesahejte na jednotku a ihned ji odpojte ze zásuvky.
• Síťový kabel a příslušenství k němu připojené nejsou určeny k ponoření nebo použití ve sprše.
• Po nabití vždy odpojte produkt z elektrické zásuvky / adaptéru.
• Neumísťujte ani neskladujte výrobek tam, kde by mohl spadnout nebo být vtažen do vany nebo dřezu. Nevkládejte do vody nebo jiné kapaliny.
• Před čištěním tento výrobek odpojte.
• Baterie použitá v tomto produktu může při nesprávném zacházení představovat riziko vzplanutí nebo chemického popálení. Nerozebírejte, nezahřívejte nad 80 °C ani nespalujte.

CZ
Nabíjení / dobíjení baterie

Ujistěte se, že je jednotka vypnutá. 
• Vložte nabíjecí kabel do jednotky podle obrázku. Druhý konec USB vložte do napájecího adaptéru kompatibilního s USB (Obrázek 1). 
  Používejte pouze s dodaným nabíjecím kabelem. 
• Během nabíjení bude LED kontrolka blikat. Jakmile je jednotka zcela nabitá, kontrolka se rozsvítí a přestane blikat.
• Odpojte kabel z adaptéru, poté z jednotky. 
• Přibližná doba nabíjení je 3 hodiny.
Poznámka: Jednotka nebude fungovat během nabíjení.

Použití

24 hodin před prvním použitím otestujte na malé, diskrétní ploše a počkejte 10 minut.
• Pokud se objeví přecitlivělost nebo alergické reakce, okamžitě přestaňte používat.
• Nepoužívejte na podrážděnou, popraskanou nebo porušenou pokožku.
• Pro citlivé oblasti použijte volitelný kryt SensaGuard.
• Jako u všech holicích strojků používejte opatrně.

Před prvním použitím jednotku plně nabijte.
• Holící strojek má provozní dobu přibližně 60 minut. Pokud se jednotka začne zpomalovat, vyčistěte hlavu. Pokud je stále pomalá, dobijte.
• Používejte na čistou a suchou pokožku. Neměla by se používat voda, mýdlo ani krémy.
• Lehce přejeďte po suché pokožce. Silný tlak může snížit výkon a způsobit podráždění. Oholte se tam a zpět. 

Péče a údržba

Výměna hlavy

SensaGuard

PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE NÁVOD K POUŽITÍ

Manufactured by: Church & Dwight Co., Inc.
500 Charles Ewing Boulevard
Ewing Township, NJ 08628, USA

Tato jednotka obsahuje Li-ion baterii. Na konci životnosti baterie recyklujte jednotku podle místních pokynů.

Vyčistěte jednotku po každém použití. K čištění jednotky nikdy nepoužívejte agresivní kapaliny, jako je alkohol, aceton nebo odstraňovač laku 
na nehty.
• Pro čištění vypněte jednotku. Odstraňte SensaGuard, pokud je stále připojen k hlavě.
• Vyfoukejte odstraněné chloupky a nečistoty, které po použití zůstanou. Neklepejte řezací hlavou o tvrdý povrch, mohlo by dojít k poškození.
• Zapněte přístroj a holicí hlavu spusťte pod vlažnou vodou po dobu přibližně 10 sekund. Hlavu zcela neponořujte do vody.
• Otočte jednotku a opatrně vytřepejte přebytečnou vodu. Odložte jednotku stranou a nechte ji úplně vyschnout na vzduchu.
• Skladujte na suchém a bezpečném místě.
Hlava Finishing Touch Flawless® Nu Razor™ je precizně zpracována a při pádu nebo nárazu se může poškodit.
• Před každým použitím jednotku vždy zkontrolujte, zda není poškozená. Poškozenou holicí hlavu ihned vyměňte.
• Tento produkt nemá žádné další díly, které by mohl uživatel opravit. Pro další pomoc kontaktujte zákaznický servis.

Pro optimální výsledky se doporučuje vyměnit hlavici jednotky každé 3-4 měsíce, nebo když již neposkytuje požadované výsledky.
Hlavu může být nutné vyměnit dříve, pokud jednotka ztratí výkon nebo pokud dojde k odštípnutí nebo poškození hlavy.
Při ověření funkčnosti hlavice se ujistěte, že je jednotka plně nabitá. 
• Odstraňte veškeré nástavce.
• S nasazeným krytem jemně položte palec na základnu hlavy a zatlačte směrem nahoru, přičemž držte hlavu po stranách, abyste zabránili pádu (Obrázek 2).

• Uchopte novou hlavu za její strany a zatlačte na hrdlo jednotky. Když je hlava zajištěna, ozve se „cvaknutí“ (obrázek 3).
 Poznámka: Náhradní hlavice není součástí dodávky.

Zarovnejte výstupky na SensaGuard s výstupky na hlavě zařízení (obrázek 4).
• Zatlačte na hlavu, dokud neuslyšíte zacvaknutí na místo (obrázek 5).
• Chcete-li sejmout, položte palec na střed hlavy, zvedněte roh krytu SensaGuard a uvolněte jej z hlavy (obrázek 6).
Poznámka: Některé oblasti mohou být citlivé. Použijte prosím kryt SensaGuard a postupujte opatrně.

Varování
Abyste snížili riziko popálení, úrazu elektrickým proudem nebo zranění osob:
• Výrobek nesmí být používán osobou (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim nebyl  
 poskytnut dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. Nedovolte dětem používat výrobek nebo si s ním hrát.
• Používejte tento výrobek pouze pro zamýšlené použití v domácnosti, jak je popsáno v tomto návodu.
• Nabíjejte pouze pomocí nabíjecího kabelu dodaného s tímto výrobkem.
• Používejte pouze s napájecím adaptérem kompatibilním s USB nebo značkovým USB napájecím adaptérem FINISHING TOUCH FAWLESS® (není součástí dodávky).
• Nikdy nenabíjejte tento výrobek, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, nepoužívejte jej, pokud nefunguje správně, po poškození nebo po pádu do vody.
• Před použitím vždy zkontrolujte holicí hlavu. Nepoužívejte tento výrobek s poškozenou nebo zlomenou holicí hlavou, protože může dojít ke zranění.
• Udržujte produkt, nabíjecí kabel a napájecí adaptér USB mimo dosah horkých povrchů.
• Vždy připojte nabíjecí kabel nejprve k vyhovujícímu napájecímu adaptéru a poté k zásuvce. Chcete-li jej odpojit, vysuňte adaptér ze zásuvky a poté z jednotky vysuňte nabíjecí kabel.
• Baterie použitá v tomto produktu může při nesprávném zacházení představovat riziko vzplanutí nebo chemického popálení. Nerozebírejte, nezahřívejte nad 80 °C ani nevhazujte 
 do ohně.

Distributor pro ČR: 
MARK DISTRI s.r.o.,
Pod Belárií 784/2, 143 00 Praha 4
www.markdistri.cz
Tel.: +420 244 401 993
FLA536148


